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See the notice on TED website

543179-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter – „Доставка на нетна активна електрическа енергия от изпълнител, 
координатор на стандартна балансираща група, за ниско и средно напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси за 
обекти на Община Тетевен“
OJ S 149/2026 05/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ТЕТЕВЕН
E-posti aadress: mayor@teteven.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на нетна активна електрическа енергия от изпълнител, координатор 
на стандартна балансираща група, за ниско и средно напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси 
за обекти на Община Тетевен“
Kirjeldus: Предметът на настоящата поръчка е „Доставка на нетна активна електрическа 
енергия от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група, за ниско и 
средно напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и 
поемане на разходите за небаланси за обекти на Община Тетевен“. Обхватът на 
обществената поръчка включва доставка на електрическа енергия за нуждите на 
община Тетевен – улично осветление, общински сгради, детски заведения и домашен 
социален патронаж, център за обществена подкрепа, дневен център за лица с 
увреждания, център за настаняване от семеен тип, общностен център за деца и 
семейства, намиращи се на територията на общината, включително съставните селища. 
Общо прогнозно количество в MWh за ниско и средно напрежение за срока на договора 
е 3175,44 MWh. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ежемесечно стойността на 
реално потребените количества нетна активна електрическа енергия за ниско и средно 
напрежение. Възложителят има право (но не се задължава) да възложи „опция за 
допълнителни възлагания“, изразяваща се в промени на обектите, посочени в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Опцията може да се осъществи 
веднъж или многократно. Опцията не променя стойността на договора. Опцията може 
да се прилага в случай на необходимост от промени в посочените обекти в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Възлагането на опцията се извършва 
по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чрез подписване на допълнително споразумение/ 
анекс към договора. Възложителят има право (но не се задължава) да възложи „опция 
за допълнителни възлагания“, изразяваща се в промени на обектите, посочени в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Повече детайли са предоставени от 
възложителя в Техническата спецификация, неразделна част от документацията на 
обществената поръчка.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/543179-2026
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Menetluse tunnus: 8d6b8061-1b49-482e-8a9b-982e5ca1b266
Sisemine tunnus: 600180
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 549 104,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Основания за отстраняване от обществената поръчка са: а) 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); д) 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за 
липсата или наличието на обстоятелствата по букви „г” и „д” (като национални 
основания) се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. e) Наличие на обстоятелства по 
чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна . Информацията за 
липсата или наличието на обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) №833/2014 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, се отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. На основание чл. 
112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, преди подписване на договора за обществена поръчка, 
избраният изпълнител представя изрична декларация по образец, находящ се на 
страницата на АОП . ж) Възложителят отстранява от участие в процедура за 
обществена поръчка участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в процедури 
за обществени поръчки) Информацията за липсата или наличието на обстоятелствата 
по буква „ж“ (като част от националните основания за отстраняване) се отразява в част 
ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. 2. Възложителят предвижда оценката на техническите и 
ценовите предложения на участниците да се извърши преди разглеждане на 
документите за съответствие с изискванията към личното състояние и критериите за 
подбор. 3. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 на сто от стойността 
на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП. 4.Срокът за изпълнение на дейностите, предмет на поръчката, е 24 месеца и 
започва да тече от датата на първия регистриран график за доставка на активна 
електрическа енергия в Енергийния системен оператор ЕАД.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); е виновен за 
погрешно представяне на информация, не е в състояние да представи необходимите 
документи и е получил поверителна информация във връзка с тази процедура:За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на нетна активна електрическа енергия от изпълнител, координатор 
на стандартна балансираща група, за ниско и средно напрежение с пълно 
администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси 
за обекти на Община Тетевен“
Kirjeldus: Предметът на настоящата поръчка е „Доставка на нетна активна електрическа 
енергия от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група, за ниско и 
средно напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и 
поемане на разходите за небаланси за обекти на Община Тетевен“. Обхватът на 
обществената поръчка включва доставка на електрическа енергия за нуждите на 
община Тетевен – улично осветление, общински сгради, детски заведения и домашен 
социален патронаж, център за обществена подкрепа, дневен център за лица с 
увреждания, център за настаняване от семеен тип, общностен център за деца и 
семейства, намиращи се на територията на общината, включително съставните селища. 
Общо прогнозно количество в MWh за ниско и средно напрежение за срока на договора 
е 3175,44 MWh. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ежемесечно стойността на 
реално потребените количества нетна активна електрическа енергия за ниско и средно 
напрежение. Възложителят има право (но не се задължава) да възложи „опция за 
допълнителни възлагания“, изразяваща се в промени на обектите, посочени в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Опцията може да се осъществи 
веднъж или многократно. Опцията не променя стойността на договора. Опцията може 
да се прилага в случай на необходимост от промени в посочените обекти в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Възлагането на опцията се извършва 
по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чрез подписване на допълнително споразумение/ 
анекс към договора. Възложителят има право (но не се задължава) да възложи „опция 
за допълнителни възлагания“, изразяваща се в промени на обектите, посочени в 
Техническата спецификация - добавяне на обект. Повече детайли са предоставени от 
възложителя в Техническата спецификация, неразделна част от документацията на 
обществената поръчка.
Sisemine tunnus: 600180

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Възложителят има право (но не се задължава) да 
възложи „опция за допълнителни възлагания“, изразяваща се в промени на обектите, 
посочени в Техническата спецификация - добавяне на обект. Опцията може да се 
осъществи веднъж или многократно. Опцията не променя стойността на договора. 
Опцията може да се прилага в случай на необходимост от промени в посочените обекти 
в Техническата спецификация - добавяне на обект. Възлагането на опцията се 
извършва по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чрез подписване на допълнително 
споразумение/ анекс към договора. За заявената опция в процеса на изпълнение на 
настоящия договор се прилагат условията, посочени в него и приложенията към него. 
Ако до изтичане на срока на договора, Възложителят не възложи опция за 
допълнителни възлагания се счита, че същият няма да се възползва от правото за 
нейното включване. При реализиране на опциите, ако са налице други неуредени в 
Договора въпроси, които са необходими за регламентиране на процеса на 
изпълнението, може да се извършат други изменения в Договора, които не са 
съществени по смисъла на чл.116, ал.1, т.7 от ЗОП.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 549 104,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Поръчката е регулярна, доколкото предметът на поръчката е необходим за 
осъществяване на дейностите в обектите на община Тетевен.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е приложимо към предмета на поръчката

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидна лицензия за 
извършване на дейността „търговия с електрическа енергия”, с включени права и 
задължения на „координатор на стандартна балансираща група”, издадена от 
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Комисията за енергийно и водно регулиране /КЕВР/, съгласно чл.39, ал.1, т.5 и ал.5, т.5 
от Закона за енергетиката, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Удостоверяване: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с изискването, като попълва: 
Част IV:“ Критерии за подбор“, Раздел А: „Годност“ от ЕЕДОП и представя информация 
за притежаваната лицензия, с посочване на номера, под който е вписан в публичния 
регистър, поддържан от КЕВР и номера на лицензията. Доказване: Документи за 
доказване (представят се само при условията на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) – 
възложителят изисква документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП 
информация - заверено копие на валидна лицензия за извършване на дейността 
„търговия с електрическа енергия”, с включени права и задължения на „координатор на 
стандартна балансираща група”, издадена от Комисията за енергийно и водно 
регулиране, в съответствие със Закона за енергетиката, освен в случаите, когато 
информацията е видна от публичен регистър. Чуждестранен участник, при условията на 
чл.67, ал.5 от ЗОП представя доказателства за вписване в аналогичен регистър на 
държавата, където е установен (когато това е обстоятелство, декларирано от него в 
ЕЕДОП). Ако чуждестранно лице е определен за изпълнител, то това лице трябва да 
представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, включително валиден/и лицензия/и, издаден/и от КЕВР, 
доказващи правото за търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна 
балансираща група, във връзка с разпоредбата на чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ПТЕЕ, във 
връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 от ЗЕ и 
чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Забележка: При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в Регистър на търговските 
участници, регистрирани като координатори на стандартни балансиращия групи на 
„Електроенергиен системен оператор“ ЕАД („EСО“ ЕАД) с посочен идентификационен 
номер/EIC код и със статус „активен“. Удостоверяване: При подаване на офертата 
съответствието се декларира в ЕЕДОП, а доказателства се представят при условията 
на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Доказване: Заверено копие на документ, 
удостоверяващ вписване в регистъра на „ЕСО“ ЕАД на координатора на стандартни 
балансиращи групи с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус „активен“ ), 
освен в случаите, когато информацията е видна от публичен регистър. Чуждестранен 
участник, при условията на чл.67, ал.5 от ЗОП представя доказателства за вписване в 
аналогичен регистър на държавата, където е установен (когато това е обстоятелство, 
декларирано от него в ЕЕДОП). Ако чуждестранно лице е определен за изпълнител, то 
това лице трябва да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява 
възлаганата дейност в Република България, включително валиден/и лиценз/и, издаден
/и от КЕВР, доказващи правото за търговия с електрическа енергия и координатор на 
стандартна балансираща група, във връзка с разпоредбата на чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от 
ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 
от ЗЕ и чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Забележка: При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: На основание, чл. 61, ал. 7, във вр. с ал. 1, т. 1 от ЗОП, за 
последните три приключили финансови години , участникът следва да е реализирал 
минимален общ оборот в размер на 274 552,00 евро без ДДС. Деклариране: При 
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подаване на офертата участниците декларират съответствието си с изискването чрез 
представяне на информация за икономическо и финансово състояние в част IV раздел Б 
на ЕЕДОП. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
съответствието с поставеното изискване се доказва с: - годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; или - справка за 
общия оборот Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: На основание, чл. 61, ал. 7, във вр. с ал. 1, т. 1 от ЗОП, за 
последните три приключили финасови години , участникът следва да е реализирал 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката в размер на 200 000,00 
евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти. Деклариране: При подаване на 
офертата участниците декларират съответствието си с изискването чрез представяне 
на информация за икономическо и финансово състояние в част IV раздел Б на ЕЕДОП. 
Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с 
поставеното изискване се доказва с: - годишните финансови отчети или техни съставни 
части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен; или - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката. „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на 
частта от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадаща в обхвата 
на обществената поръчка, а именно – дейности, свързани с доставка на нетна активна 
електрическа енергия. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Критерият за възлагане е „най-ниска цена” на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
ЗОП.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта. Критерият за възлагане е „най-ниска цена” на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от 
ЗОП. Под „най-ниска цена” следва да се разбира предлаганата от участниците цена за 
фиксирана търговска надбавка, посочена в евро без ДДС за доставка на 1 (един) MWh 
нетна активна електрическа енергия към среднопретеглена месечна цена за 1 MWh, 
съгласно Българската независима енергийна борса (БНЕБ) на пазарен сегмент „Ден 
напред“ без ДДС. Важно! При допуснати до оценяване една или две оферти, като 
подходяща и обективна база за сравнение ще се вземе предвид максимално 
определената от възложителя стойност на цена за фиксирана надбавка, към 
среднопретеглената месечна цена за 1 MWh, без ДДС, която е в размер на 4,00 евро. 
Възложителят сключва договор за възлагане на обществена поръчка с участника, 
предложил най-ниска фиксирана надбавка (в евро без ДДС) по обществената поръчка. 
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Когато тази надбавка се предлага в две или повече оферти, класирането се извършва 
чрез жребий. Когато жребият се извършва извън платформата, при неговото 
провеждане могат да присъстват представители на участниците.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600180
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600180
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата ЦАИС ЕОП
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА ТЕТЕВЕН

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ТЕТЕВЕН
Registreerimisnumber: 000291698
Postiaadress: пл. САВА МЛАДЕНОВ №9
Linn: гр. Тетевен
Sihtnumber: 5700
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)

https://app.eop.bg/today/600180
https://app.eop.bg/today/600180
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Иван Иванов
E-posti aadress: mayor@teteven.bg
Telefon: +35967852200
Internetiaadress: https://teteven.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1122
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 15d32d9a-30f5-472f-8500-978fe0bc882f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 04/08/2026 15:18:30 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 543179-2026
ELT S väljaande number: 149/2026
Avaldamise kuupäev: 05/08/2026

mailto:mayor@teteven.bg
https://teteven.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1122
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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